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Abstract

This study analyzes the use of honyaku [#FR translation] in the minutes of the
Japanese Imperial and National Diets in the context of constitutional law. We examine
the validity of the contention that Japan’s current national constitution is a translation
of an original English draft by the General Headquarters of SCAP and was not drafted
by the Japanese. We conclude that Japanese National Diet members more often associ-
ate the Constitution with honyaku and use the term with the suffix cho or shu, which
imparts a negative connotation, than did Imperial Diet members. As a contrastive study,
we further analyze the use of “translation” in a national constitutional discourse in the
U.S. Congressional Record. Surprisingly, Congress members, while expressing general
appreciation of translation of their own constitution, make no direct reference to the
Japanese case. This difference is likely to reflect the role of the U.S. Constitution as a
model Constitution in other nations including Japan. It also suggests that further study
is needed to analyze the case of another nation whose Constitution is modeled on the

U.S. Constitution, such as Liberia.
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SKIE G 2x 22 00 translation (JRA:FE Brtr) % NZEHIIC 5P L 7246 S &
R6I1FT. AREEEOMOEHE~OBREHTHEIRLEL, KT,
MO RO FRE T HADE DNz

B O%E, 07 —A b GREEEOMEFERS L 2 ORFRE &% (GF
filil T2 S CTH o 720 IROBUI AL VEERDFEFTHS 72 5§ B

IZDOWTIRRT W5,

(9) “I have not doubt that a House document in Spanish, especially the Constitution,
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® 6. KEFESSH2P O Constitution & #HEE 3 3 translation
T B | PR

AREFREOMBOSE~OTR | 10 FEBAEF B (5), 2~4 vEER (3),
Ay AY =GR (D), ¥ v rFER )

HE O EED IR 7 Fa—n"EEQR), =h77T7EEQ),
7oonEE (1), v T7EE ()

o FFE~DFIRLS D Bk 5

HE~EL 22 -
E TR Fl 0B O BT I8 % R T,

can be an effective step towards this end. There is no doubt, as well, that a Spanish

translation of the Constitution would also be useful to House Members in being

able to provide copies for use in bilingual classes, Spanish language classes, and

for use in naturalization classes, in addition to meeting the immediate need for a

clearer understanding of the impeachment process. Above all, as true Representa-

tives, we can use this effort to provide Spanish translations of our Constitution to

increase communications with our Spanish speaking population.” (Patricia

Schroeder, Colorado, House of Representatives; Congressional Record, vol. 120,
part 21, Extensions of Remarks'*, 8/8/1974)

—J, BEOWE, SLEOBLEOETIL, KE L OB G RN LERRE L,
ZOEOEREE LIRS 5 2012 fb Tz, AV HUEOSET B
TERVIOTHDL, ZOWE, RITRTHIO LS ISEEBIRFFICT L TEE
HMTLHENTD 2\,

(10) “Let me quote again—you heard it in Senator Borah's speech, but it is of suffi-
cient importance to be quoted again—article 106 of the Nicaraguan constitution
in its entirety. I use the translation of the constitution published by the
Government of the United States in 1919.” (Burton Kendall Wheeler; Congres-
sional Record, vol. 68, part 2, Senate, 1/26/1927)
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72720, HAREZREOHG L&Y, FROBARS TG T 57 — AR
DT — I o 72D, BROFRZ KL T, REEO#Y S G T
Lr—AlxdHorz (Fl (11), 22 Tldlack &\ ) Ffx Z o HILE AT %51 H
L C (inthe case:--the office::-) FAML T\ 5,

(11) “I have here the translation of the constitution of Nicaragua, which was sent by
the State Department of the United States to the Committee on Foreign Relations.
I find only one word in this translation different from the wording of the section
as the Senator from Montana read it. That is the word “lack” instead of “default.”

It reads:

In the case of the absolute or the temporary lack of the President of the Republic, the
office—

And forth.” (Henrik Shipstead; Congressional Record, vol. 68, part 2, Senate,
1/26/1927)

ZOE2I, HAFETIE [FIFR (§2) ] 12424 L %\ translation/translate @
MBS B d o720 NSO FABITIZENE] translate 1 HAFED[2 2 5 [ #7
7 EOBENIIMNS T S, 212, “translate [the Constitution] into real life” 254 % o
IS OHBIIE, Constitution SEHEEFE L2 8 L, into A8 translate |2 &%t
FTHEPLEL Tz, 2F ), HEEIX "V+O+into+ %" DX ITEN
fbT& %, £72, ATEF into © HIYFHIZZAL - R - ITA DK R Z R T 45
MR AHZTEHIEL T b, —F, Constitution of Japan X° Japan's Constitution
% EHAREERE Y ERT A5, SR L) ICHROURICEET 5 L, KE
MARWERIIABSERTH o7, SHIC, HEADESTEAIIZED LTS5
N2 AAREBEEOFEFERIZ O W T HHERO R TIEFE RV AN L0572,

5. & Lt
Aiw# Tld, BUTERIEROOBEAPRY . HAEW v ) AT %

BRICHEELZZHAVIZL TV AERICLIFEEN TV D0 ENTWAED
PEDEREET 572012, HAROEZOLIRICB W TR HEHFSD 5 vt
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ESOBTEDXHIZFELN, T2, HAREERBZEBIATZEORESLN
FNGEWHD L) gkl 27 C, REORENELHITL, Z0ERX
M- BERN 2R AHO P L, HERESB L UES TORBEOEFS 2 H[H
AR 2L, 0 L7oAER, WERESICBWUIEEOHARFHESE, BT
FHATEE IS L CHROBR T2 7o & L THEN T 7233 2 R E
IZA BNz MATHRETIZZEOEERHHOEESE L, FomEVsHTE
RFEL T T 27 — AW E Uz T2, BURIZ & - THATESICHLH
W7 L8570, WL SEG I8y LB IS B 5 720 D F ), BUTEENH
HHATHL L) RFIEEBOM— R RATERVE W 5, dtHEERE L
T, REEKIZBWTHRPEZEOIRTED L ) IS N T E72h & FERIC
GHTLIAER, 12, AREEFEOMEFERICH L CTIHENTHL I L%
ATze TOENELTRDO L) I EDIRBTE L, GREFFRIEHEE L
LT, HEROALSLTE L OEA OELOHIZEIEES XITL TE7 (Billias,
2009; Blaustein, 1987), =@ X 9 |G REFEVFRZ@E L CHRICAT L2
U, HROKEE L COXREDOHN OMERICHET 5 LRSI NE, 2F D,
KENZE > THGHITREZ L EEZ BN D, FIZ, KERESHEEIIMEOE
FOWFERPLE L L THRNE ) PEBFEICIE L Tl o /2hs, Tk
DPFERPME DIEHR X 52 72O OFFRTH - T, LEREHRIE S IUTH
ROTFNIRD SENBnidEEZLNDL, 512, HRELEREOLED
KESHEBRT L. HARTIX, tEOEELY HARFEICHRT S 2 %0,
HEOEEZ > LFEUVLOSFEICEINT 5 2 Li3d kv, —F, KREIZHEOE
FErMoOSHEICHATLIZE, T 2bEELEEALTLIZLICNEAND
(National Constitution Center, n.d.), fMEDFEFEIIEERDT TICHETH I &
WENIPETHb, CNHEDOZ LG, BlziE) N 7o k512 (Blaustein,
1987: 21-22, 25) HA L FRICARKEELE PO R E BB EOELET
BEIFRIZOWT ED X ) REEGRD R EN TV LD 5 HBIZE L Tn 2 &2
BETHH o

F72, HROHIRELZOES TO#ERTIE, BTGz EbnL LT
Wa A, EM (RimTix [WHFE] & [FoeHE]) oilFEoR THARR
Tk LB T 5 7 — A0 1990 SRS T o THID TEY L 7ze A7 <
&b 1990 FRFE TIEEERE L — KT RIZTHAEZEESTFRA TS 2 5075
PIZOVWTHLE s TWhhpro/zbEx bNb, INHOFHFICIE, HEE,
BICHR®EAOBTERIEFRRAZ L v AE2IY LT 0% v, —
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B RORBEEZRY R HF B R, 2nsodhvicEirsid, —
BHRPBEFEOUEREZT AN ED) 25 (B2, i (1996)),
72, ERICBWTHESHEEDL S TlE WD [HEORLIX, KEICKRE
WL OTHY, EROMIZHESLTBY, WEOLEEI Y5 IR
bHRENTVELEIATITEVET ] (BFERE RERERR 4 183 HES
Kakbt J|EFES £9%5 PFH2BHES5H 16 H) vy fsflird o7z, i
CHAROFEIZH %[0T % L EA R HEAMCFHEOFTFRICOWT [[FIERFH] &
LT, LIFULITHMEIZ RS [HARGE] &, i [RB] (4] 2o
RO S E EHT L 7-00FNEEORI & b2, TRETRERIZT S0
OARNOAEZML7-EERTRTHoEEZLNETHA) | (KL,
2021:96) Lo oHiA & R b H D, HAREEEIIETEN & v o
EWIFHZEOLENH L E b,

i

REGOMNEE, PR — /X AELRH 48 kS (2022410 H, A 714 V)
2B BMRRERICEDNT VD, RIEFOFFICHEL, EREE 3 A0LEN
TVEZCOBELRIEE TR Y720 ZIEEHR L LT 2w, K
FZBI BRI TRTEEDOETLTH 5,

S

x
172721, ST 2023 SEBAECIEELHBH & 13 > T v, Bl zIE, [HIH k]
A3 2022 SFICAT o T EEOFHEE 1§ A EIHAIC T UE, CGEPLEE T L
& LT TEBOHEIA TG 29%), [ ho72] 27%) S Efi2fiTh ),
[TAYAPEOIUAT ] 13 16% 128 &5 ([WIHFR] (2022.5.3)),

28] OFAD [b & | FfEZOFLTITEFTOLMIHIN TV, 22T
WEETOHRSOFFIMMIZFR L TV b,

AT 28I, & LT HEPHAERLEOGHEIIH VL6 O
T, HAEERIIOVW TS FSERBIEMNILLR A T4 0 — 105
FILONTVED, ZRDEHEORICHTL2RHICEREZRIZTTEEZON
bo TIIF—BEMICHVLEIRE TR L, L2L, WHEOEERTOFRY, —
B EROBMFDP OVTNEIET P IIURTHB I BN 20, FIoE
FEEXBIL v, Zd, EEFEIIEIFR & W) REZ AOH TRICHRI L 72 WA
9

4. o> TIE [#
5 [

1 OERMEE TR »5Ms [HRER]) 2 [ OHFEO [3#] 25
[FlRE ] OFRFLAH SN2, AFETIE TR &2 s 2 Xl
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